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1863 म लाओदीकयाइ एडवटवाद के वोह को यरीहो के पुननमाण के व घोषत शाप ारा तीकत कया
गया है।

और यहोशू ने उसी समय उह शपथ दलाकर कहा, "जो कोइ भु के सामने उठकर इस नगर यरीहो का नमाण
करे, वह शापत हो; वह उसक नव अपने पहलौठे के मूय पर डालेगा, और अपने सबसे छोटे पु के मूय पर
उसके फाटक थापत करेगा।" यहोशू 6:26.

1863 म लाओदीकयाइ एडवटवाद का वोह, राजमया ारा कोने के पथर को ठुकराने से तपत आ है।

यीशु ने उनसे कहा, या तुमने शाा म कभी नह पढ़ा: ‘जस पथर को राजमया ने तु जाना, वही कोने
का मुय पथर हो गया; यह भु क ओर से आ है, और यह हमारी आखँा म अतु है’? इसलए म तुमसे
कहता ,ँ परमेर का राय तुमसे ले लया जाएगा, और एक जात को दया जाएगा जो उसके फल उप
करेगी। मी 21:42, 43.

1863 म लाओदीकयाइ एडवटम के वोह को हान के सोने के बछड़े ारा तपत कया गया है।

याक उहाने मुझ से कहा, हमारे लए देवता बना, जो हमारे आगे-आगे चल; याक इस मूसा के वषय म, जो
हम म देश से नकाल लाया, हम नह मालूम क उसका या आ। और मने उनसे कहा, जसके पास कोइ
सोना हो, वह उसे उतार ले। तो उहाने मुझे दे दया; तब मने उसे आग म डाल दया, और यह बछड़ा नकल
आया। और जब मूसा ने देखा क लोग नन हो गए ह; (याक हान ने उह उनके शुआ के सामने उनक
लजा के लए नन कर दया था)। नगमन 32:23-25.

1863 म लाओदीकयाइ एडवटवाद के वोह को यारोबाम के दो सोने के बछड़ा ारा तीकत कया गया है।

यद यह जा यशलेम म यहोवा के घर म बलदान चढ़ाने को ऊपर जाए, तो इस जा का मन फरकर अपने
वामी, अथात् यदा के राजा रबयाम, क ओर हो जाएगा; और वे मुझे मार डालगे, और फर यदा के राजा
रबयाम के पास लौट जाए गे। तब राजा ने परामश कया, और सोने के दो बछड़े बनाए, और उनसे कहा,
“तुहारे लए यशलेम को ऊपर जाना बत कठन है; हे इाएल, देख, ये तेरे देवता ह, जहाने तुझे म देश
से नकालकर ऊपर लाया।” और उसने एक को बेतेल म रखा, और सरे को दान म थापत कया। 1 राजा
12:27-29.

1863 म लाओदीकयाइ एडवटवाद के वोह का तप उस यदा से आए नबी म देखा जाता है, जो गधे और
सह के बीच मर गया था।

और एसेा आ क जब उसने रोटी खा ली और पी लया, तब उसने उसके लए गधे पर काठ कसी—अथात उस
भवयता के लए जसे वह वापस ले आया था। और जब वह चला गया, तो माग म एक सह उससे मला
और उसने उसे मार डाला; और उसक लाश माग म डाल दी गइ, और गधा उसके पास खड़ा रहा, और सह भी
उस लाश के पास खड़ा रहा। 1 राजा 13:23, 24.



1863 म लाओदीकयाइ एडवटम के वोह को ाचीन इाएल क उस दसव परीा का तप माना गया है,
जसने उनक मभूम म भटकने क शुआत क।

परतु जतना सय यह है क म जीवत ,ँ उतना ही नत है क सारी पृवी यहोवा क महमा से परपूण
होगी। याक उन सब मनुया ने, जहाने मेरी महमा और वे चमकार देखे जो मने म देश और मभूम म
कए, और जहाने अब तक दस बार मुझे परखा है और मेरी वाणी न सुनी है; नय वे उस देश को, जसक
शपथ मने उनके पतरा से खाइ थी, कभी न देखगे; और जहाने मुझे उकसाया, उनम से कोइ उसे न देखेगा।
परतु मेरा दास कालेब, याक उसम भ आमा थी और उसने पूरी रीत से मेरा अनुसरण कया है, उसे म उस
देश म ले जाऊँगा जहाँ वह गया था; और उसक सतान उसे अधकार म लेगी। गनती 14:21-23.

ेरत पौलुस ने सखाया:

अब ये सब बात उनके लए ांतवप घट; और वे हमारी चेतावनी के लये लखी गइ ह, जन पर जगत के
अंतम युग आ पचँे ह। 1 कुरथया 10:11.

उस भवयसूचक सांत पर टपणी करते ए, बहन हाइट ने कहा:

“ाचीन भवयताआ म से येक ने अपने समय के लए कम, और हमारे समय के लए अधक कहा, ताक
उनका भवयचन हमारे लए भावी हो। ‘ये सब बात उन पर ांत के लये घट; और वे हमारी चेतावनी के
लये लखी गइ, जन पर जगत के अतम समय आ पचँे ह।’ 1 Corinthians 10:11. ‘उहाने यह कट
कया क वे अपनी नह, परतु तुहारी सेवा के लये उन बाता क सेवा कर रहे थे, जनका अब तुह उन लोगा के
ारा समाचार दया गया है जहाने वग से भेजे गए पव आमा के ारा तुह सुसमाचार सुनाया; और इन बाता
को वगत भी देखने क लालसा रखते ह।’ 1 Peter 1:12....”

“बाइबल ने इस अंतम पीढ़ी के लए अपने खजाना को संचत कया है और उह एक साथ बाँधकर सुरत
रखा है। पुराने नयम के इतहास क सभी महान घटनाएँ और गंभीर वहार घटत हो चुके ह, और इन अंतम
दना म कलीसया म पुनः घटत हो रहे ह।” Selected Messages, book 3, 338, 339.

यशायाह के अनुसार, अंतम वषा का संदेश एक संदेश ही है, याक वह बताता है क  लोग उसे सुनने से इनकार
करगे, और वह उस संदेश का वणन "रेखा पर रेखा" के प म करता है।

वह कसे ान सखाएगा? और कसे शा का बोध कराएगा? या उह जो ध छुड़ाए गए ह, और जो तना से
अलग कए गए ह? याक आा पर आा, आा पर आा; पंत पर पंत, पंत पर पंत; यहाँ थोड़ा,
और वहाँ थोड़ा। याक वह हकलाते ए हाठा और सरी भाषा के ारा इस जा से बोलेगा। जनसे उसने कहा,
यही वह वाम है जससे तुम थके-मांदा को वाम दे सकते हो; और यही ताज़गी है; तौभी उहाने सुनना न
चाहा। परतु यहोवा का वचन उनके लये आा पर आा, आा पर आा; पंत पर पंत, पंत पर पंत;
यहाँ थोड़ा, और वहाँ थोड़ा ठहरा; ताक वे जाएँ, और पीछे क ओर गर, और टूट जाएँ, और फँस, और पकड़
लए जाएँ। यशायाह 28:9–13।

हमने अभी जन छह रेखाआ क पहचान क है, और नसंदेह अय भी ह जनक ओर हमने संकेत नह कया, उनम
से एक 1863 पर जोर देती है, जो एक मक परीा का अंत था, जसका परणाम जंगल म भटकना था। दो इस
बात पर जोर देती ह क पूव वाचा-जन को पार कर दया गया और उनक जगह एक नए चुने ए लोगा ने ले ली। एक
उस पुननमाण पर शाप को चत करती है जो उस वतु का था जसे परमेर के शाप के अधीन वैसा ही न और
परयत छोड़ दया जाना था, और सरी वहाँ लौटने पर शाप को चत करती है जहाँ जाने क मनाही थी। दो, दस
आाआ क दो पकाआ क नकली तया के उदाहरण तुत करती ह; वे पकाएँ हबकूक क दो पकाआ का
तनधव करती थ।



हान और यारोबाम के सोने के बछड़े इया क एक नकली मूत का तनधव करते ह, जसने नकली 1863 चाट
का तनधव कया था। साथ रखे जाने पर, हान और यारोबाम के ये दो गवाह सखाते ह क हबकूक क दो
पकाएँ उसी कार एक ही पका का तनधव करती ह, जैसे दस आाआ क दो पकाएँ परमेर क एक ही
वथा का तनधव करती ह। साथ मलकर वे एक तीक बन जाते ह, जो साथ रखे जाने पर दो से मलकर बना
होता है। परमेर क वथा क दो पकाआ क वही भवयवाणीगत गतशीलता हबकूक क दो पकाआ म
भी वमान है, और मलकर हान और यारोबाम के नकली तप उस भवयवाणीगत घटना को संबोधत करते
ह।

एडवटवाद क पहली पीढ़ी का चण यहेजकेल अयाय आठ क ‘इया क तमा’ से कया गया है। यहेजकेल के
अयाय आठ म, छठे वष के छठे महीने के पाँचव दन से जो दशन आरभ होता है, वह अयाय नौ तक चलता है,
जहाँ एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी का तनधव कया गया है। अयाय नौ म मुहरबंदी के इस चण का
उलेख करते समय, बहन हाइट परमे वर के चर के उस गुण को समलत करती ह, जो यह दशाता है क आा
न मानने वाला का याय परमे वर तीसरी और चौथी पीढ़ी म करता है। इसलए वह उस सय को भी समाहत करती ह
जो सीधे सरी आा से संबंधत है—वह आा जो मूत-पूजा को नष करती है, जैसे हान और यारोबाम के
सोने के बछड़े।

'और उसने उस त को पुकारा जो पटसन के व पहने ए था और जसक कमर से लेखक क दवात
लटक थी; और भु ने उससे कहा, नगर के बीच म, यशलेम के बीच से होकर नकल, और उन पुषा के माथा
पर एक च लगा दे जो वहाँ के बीच म कए जाने वाले सब घृणत काया के कारण आह भरते और रोते ह। और
सरा से उसने मेरे सुनते कहा, तुम उसके पीछे-पीछे नगर म होकर जाओ, और हार करो; न कसी को बशना,
न दया करना; बूढ़ा और जवाना, कुमारया, छोटे बचा और या—सबको सवथा मार डालो; पर जस कसी
पर वह च हो उसके नकट न जाना; और मेरे पवथान से आरभ करना। तब उहाने उन वृ पुषा से
आरभ कया जो घर के सामने थे।'

यीशु जद ही वगय पवथान के दयासहासन को छोड़कर तशोध के व पहनने वाले ह, और परमेर
ारा दी गइ योत का युर न देने वाला पर अपने याया ारा अपना ोध उंडेलगे। ‘याक  कम का दंड
शी नह दया जाता, इस कारण मनुया के पुा का मन बुराइ करने के लए उनके भीतर ढ़ हो जाता है।’ भु
ने उनके त जो धैय और दीघ सहनशीलता दखाइ है, उससे कोमल होने के बजाय, जो परमेर का भय नह
मानते और सय से ेम नह करते, वे अपने  माग म अपने दया को और ढ़ कर लेते ह। परतु परमेर क
सहनशीलता क भी सीमाएँ ह, और बत से लोग इन सीमाआ को लांघ रहे ह। वे अनुह क सीमाआ से आगे
नकल गए ह; इसलए परमेर को हतेप कर अपने ही समान क रा करनी होगी।

अमोरया के वषय म भु ने कहा: 'चौथी पीढ़ी म वे फर यहाँ आएँगे, याक अमोरया का अधम अभी परपूण
नह आ है।' यप यह जात अपनी मूतपूजा और ता के कारण वशेष प से जानी जाती थी, तौभी उसने
अपने अधम का याला अभी तक नह भर दया था, और परमेर उसके सवनाश का आदेश नह देने वाले थे।
लोगा को द शत का गटीकरण प रीत से देखना था, ताक उनके पास कोइ बहाना न रह जाए। दयालु
सृकता उनके अधम को चौथी पीढ़ी तक सहने को तैयार थे। तब, यद भलाइ क ओर कोइ परवतन दखाइ न
दे, तो उसके दड उन पर आ पड़ने वाले थे।

अचूकता के साथ अनत परमेर अब भी सभी रा ा का हसाब रखता है। जब तक वह पाताप के लए
बुलाहटा के साथ अपनी दया दान करता रहता है, तब तक यह हसाब खुला रहेगा; परतु जब संयाएँ उस
सीमा तक पचँ जाती ह जसे परमेर ने नधारत कया है, उसके ोध क कायवाही आरंभ हो जाती है।
हसाब बंद कर दया जाता है। दैवी धैय समात हो जाता है। अब उनके प म दया क कोइ वनती नह रहती।

भवयता ने युगा पर  डालते ए अपने दशन म इस समय को देखा था। इस युग के रा अभूतपूव दयाआ
के ातकता रहे ह। वग क सवाम आशीष उह दी गइ ह, परतु उनके व बढ़ा आ अहंकार, लोभ,



मूतपूजा, परमेर के त तरकार और घोर कृतनता लखी इ ह। वे तेजी से परमेर के साथ अपना लेखा
बंद कर रहे ह।

पर जो मुझे काँपने पर ववश करता है, वह यह तय है क जह सबसे बड़े काश और वशेषाधकार मले थे, वे
चलत अधम से षत हो गए ह। अपने चारा ओर के अधमया से भावत होकर, अनेक लोग, यहाँ तक क
जो सय का अंगीकार करते ह, ठंडे पड़ गए ह और बुराइ क बल धारा से बहा दए गए ह। सची भत और
पवता का जो ापक उपहास कया जा रहा है, वह उन लोगा को, जो परमेर के साथ घन प से नह जुड़े
ह, उसक वथा के त अपनी ा खो देने क ओर ले जाता है। यद वे काश का अनुसरण कर रहे होते
और दय से सय का पालन कर रहे होते, तो जब इसे इस कार तु समझकर अलग रख दया जाता है, तब
यह पव वथा उह और भी अधक मूयवान तीत होती। जैसे-जैसे परमेर क वथा के त अनादर
अधक कट होता जाता है, उसके पालन करने वाला और संसार के बीच क वभाजन-रेखा उतनी ही प होती
जाती है। जस कार एक वग म दैवी आाआ के त तरकार बढ़ता है, उसी कार सरे वग म दैवी आाआ
के त ेम बढ़ता जाता है।

संकट ती गत से नकट आ रहा है। तेजी से बढ़ते आकँड़े यह दशाते ह क परमेर के याय के आगमन का
समय लगभग आ पचँा है। यप वह दड देने म अनुक है, तथाप वह दड देगा, और वह भी शी। जो
काश म चलते ह वे नकट आती इ वप के चह देखगे; परतु उह वनाश क शांत, उदासीन तीा म
बैठ नह जाना चाहए, इस वास से अपने आपको दलासा देते ए क याय के दन परमेर अपने लोगा को
शरण देगा। कदाप नह। उह यह समझना चाहए क सरा को बचाने के लए परमपूवक काय करना उनका
कत है, और सहायता के लए ढ़ वास के साथ परमेर क ओर देखना चाहए। 'धम मनुय क
भावशाली ाथना बत कुछ कर दखाती है।'

धमपरायणता का खमीर अपनी शत पूरी तरह नह खो चुका है। जब कलीसया पर संकट और नराशा अपनी
चरम सीमा पर हागे, तब काश म खड़े वे थोड़े लोग देश म कए जा रहे घृणत कमा के कारण आह भरगे और
रोए गे। परंतु वशेष प से उनक ाथनाएँ कलीसया के लए उठगी, याक उसके सदय संसार क रीत पर
चल रहे ह।

इन थोड़े से वासयोय लोगा क गंभीर ाथनाएँ थ नह जाएँगी। जब भु तशोधकता के प म कट
हागे, तब वह उन सब के रक के प म भी आएँगे जहाने वास को उसक पवता म अुण रखा है और
अपने को संसार से नकलंक रखा है। इसी समय परमेर ने यह ता क है क वह अपने चुने आ का बदला
लेगा, जो रात-दन उसक ओर पुकारते ह, यप वह उनके साथ दीघकाल तक धैय धरता है।

"आा यह है: 'नगर के बीच से, यशलेम के बीच से होकर नकलो, और उन मनुया के माथा पर एक चह
लगा दो जो वहाँ के बीच म कए जाने वाले सब घृणापद कामा के कारण आह भरते और रोते ह।' ये आह भरने
और रोने वाले लोग जीवन के वचन लोगा के सामने रखते आए थे; उहाने ताड़ना दी थी, परामश दया था, और
वनती क थी। जो लोग परमेर का अपमान कर रहे थे, उनम से कुछ ने पाताप कया और उसके सामने अपने
दया को दीन कया। परतु भु क महमा इाएल से वदा हो गइ थी; यप बता ने अब भी धम के बाहरी
पा को बनाए रखा, उसक सामय और उपथत नह पाइ जाती थी।" टेटमोनीज़, खंड 5, 207-210.

यहेजकेल ारा तुत मुहरबंदी के दशन का सही ढंग से ववेचन करने के लए, एडवटवाद क चार पीढ़या को
समझना आवयक है। बहन हाइट हमारे चुने ए अनुेद क शुआत सीधे यहेजकेल अयाय नौ का उलेख करके
करती ह, और हमारे चयनत भाग का समापन भी यहेजकेल अयाय नौ के य संदभ के साथ होता है। उस
अनुेद म वह यहेजकेल के वषय म कहती ह, "भवयता ने युगा के पार  डालते ए, अपने सामने इस
समय को तुत पाया।" यहेजकेल ने उन परथतया को देखा जो एक लाख चवालीस हजार क मुहरबंदी के दौरान
घटत होती ह।



पछले लेख म हमने "भवयवाणी क आमा" के तीन वश उरणा के मायम से यह दखाया क यशायाह के
"एैम के मतवाले," जह इस खंड म "ाचीन पुष" के प म पहचाना गया है और जो दोना ही खंडा म यशलेम
(एडवटम) के नेतृव का तनधव करते ह, यह नह देख पाते क पूव वषा क तरह परमेर क शत का एक
शतशाली गटीकरण होने वाला है। इस खंड म वही परमेर क शत का गटीकरण, जसे देखने से वे इनकार
करते ह, उनके ऊपर लाए गए दैवी याय के एक भाग के प म घटत होगा, याक कहा गया है क, "लोगा को दैवी
शत का गटीकरण एक उलेखनीय ढंग से देखना था, ताक उनके पास कोइ बहाना न रहे।"

लाओदीकयाइ एडवटम 11 सतंबर, 2001 को फुहारा के प म शु इ अंतम वषा के कट होने को देखने से
इनकार करता है, परतु वे उस वषा के चरम को तब देखगे जब अंतम दना म ‘आधी रात क पुकार’ का संदेश
दोहराया जाएगा। वह संदेश तीसरी हाय का इलाम है। या ाचीन इाएल के नेतृव ने, जहाने अभी-अभी अपने
मसीह को ूस पर चढ़ाया था, पेतेकोत के दन जब पव आमा उंडेला गया था, उसे नह देखा था?

यह पांश कलीसया क पहचान करता है, जसे संदभ के अनुसार यहेजकेल ने यशलेम के प म चत कया
है; और कलीसया (यशलेम) के भीतर के सदया के वपरीत एक "छोटा दल" रखा गया है, जह "योत म
चलने वाले" और "वासी थोड़े" भी कहा गया है। बाइबल सखाती है क "बता" को बुलाया जाता है, पर "थोड़े"
चुने जाते ह। इस पांश के वषय म परमेर का वह ोध भी समलत है जो उसके लोगा पर आता है। लोगा ने
अपने ही ऊपर याय को बुला लया है, परतु परमेर वशेष प से इस बात पर जोर देता है क वनाश का काय
उसके वगत ही संप करते ह। परमेर कभी झूठ नह बोलता, और उसने यह ता क है क मनुया के अधम
का दड वह तीसरी और चौथी पीढ़ी तक देता है। याय के यावयन को परमेर के सवा कसी और को ठहराना,
उसके चर का इनकार करना है और यह संकेत करना है क वह झूठा है।

यह खंड बताता है क जब यहेजकेल के वनाशक वगत यशलेम से होकर गुजरना आरभ करते ह, तभी "उसके
ोध का काय आरभ होता है।" परमेर का ोध यशलेम से शु होता है, जो उसक कलीसया है, अथात
लाओदकयाइ एडवटम।

याक अब वह समय आ पंचा है क याय परमेर के घर से आरभ हो; और यद पहले हम से आरभ होता
है, तो जो परमेर के सुसमाचार को नह मानते, उनका अंत या होगा? 1 पतरस 4:17.

परमेर का ोध परमेर के वगता ारा पूरा कया जाता है, और जब उनका काय आरभ होता है, तो उह यह
आा दी जाती है: "सब पर हार करो; न तो तुहारी आखँ उन पर दया कर, और न तुम कुछ तरस खाओ; बूढ़ा और
जवाना, दोना को—कँुवारया, छोटे बचा और या को पूरी तरह मार डालो; पर जस कसी पर च हो, उसके
नकट न जाना; और मेरे पवथान से आरभ करना।" परमेर का ोध पव वगता के ारा कायावत होता
है, और यहाँ हम यह इंगत करना चाहते ह क परमेर के ोध क सेवकाइ का ारभ चौथी पीढ़ी म होता है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

और एसेा होगा क भु के बलदान के दन म राजकुमारा को, और राजा के पुा को, और उन सब को जो
वदेशी व पहने ए ह, दड गँा। उसी दन म उन सब को भी दड गँा जो दहलीज़ पर कूदते ह, जो अपने
वामया के घरा को हसा और छल से भर देते ह। और उस दन यह होगा, भु कहता है, क मछली फाटक क
ओर से चीकार का शोर होगा, सरे भाग से वलाप, और पहाड़या क ओर से भारी वंस का शोर। वलाप करो,
हे मतेश के नवासयो, याक सब ापारी लोग काट डाले गए ह; जो चाँदी उठाए फरते ह वे सब नाश कर
दए गए ह। और उस समय यह होगा क म दीपक लेकर यशलेम क छानबीन कँगा, और उन पुषा को
दड गँा जो अपनी सुती म जमे बैठे ह, जो अपने दय म कहते ह, ‘भु न भलाइ करेगा, न बुराइ करेगा।’
सपयाह 1:8-12.


